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Acogida Inicial para nuevos  miembros de la comunid ad 
educativa 
 

introducción   
La necesidad de contar con un Programa de Acogida para nuevos miembros de la 
comunidad  educativa  es antigua pero se hace más evidente en un momento 
histórico de importantes fenómenos migratorios que afectan de lleno a nuestros 
centros.   
 
La escuela como lugar de encuentro y academia de convivencia para todos y todas 
no puede sustraerse a la necesidad de tener una propuesta clara para recibir de la 
manera más acogedora posible a cada uno de sus nuevos miembros: esto pretende 
ser el Programa de Acogida que a continuación esbozamos. 
 
Cuando llega  un nuevo alumno/a al centro es común que presupongamos su 
dominio sobre  una serie de rutinas y destrezas y,  en  la mayor parte de los casos, 
no es así. Consideramos obvio que va a saber rellenar los papeles de matrícula y 
beca, adivinar las dependencias del centro de uso colectivo, seguir un horario de 5 o 
6 horas con cambio frecuente de profesor/a (cambio continuo en Educación 
Secundaria) y estar la mayor parte del tiempo de cada sesión realizando actividades 
de papel y lápiz o escucha silenciosa de otra persona (generalmente el profesor/a ). 
La experiencia de la última década en nuestros centros nos indica que estos 
supuestos no suelen cumplirse en muchos casos debido a factores como: 
 
* No escolarización del alumno/a en su país o escolarización intermitente. 
* Horarios distintos y asignaturas distintas. 
* Deslocalización general espacio temporal.  Visitar el Centro de Salud, comprar el 
pan, coger el transporte en el horario indicado, ... son tareas simples que a cualquier 
persona se nos vuelven complejas cuando estamos en tierra extraña. 
* Organización jerárquica de la escuela diferente. En determinados países la 
autoridad del profesor/a o padre es suprema e indiscutible mientras que nuestra 
sociedad se organiza en base a un régimen de derechos y deberes de cada persona 
y en la posibilidad de discutirlo casi todo y en casi todo momento. 
* Distinto rol social atribuido al hombre y a la mujer según sociedades de 
procedencia. (Mernissi, F: 2000) 
* Otros 
 
Todo esto constituye un currículum  semioculto que es necesario abordar con mayor 
profundidad en el centro a través de acciones concretas algunas de las cuales 
queremos explicitar en este programa de acogida. 
 
La Consejería de Educación y Ciencia (CECJA) ya ha propuesto la elaboración de 
este programa por parte de los centros en distintos momentos y publicaciones 
dando relevancia a aspectos tales como la acogida al alumnado de otras culturas, 
recepción en los IES del alumnado procedente de la Educación Primaria, recepción 
en el aula ordinaria, llegada de nuevo profesorado, etc.  Entre estas publicaciones 
destacamos: 
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CECJA. Materiales Curriculares para la Educación Secundaria Obligatoria. Sevilla. 
1995 ("Cajas de la ESO") 
Dirección General Formación Profesional y Solidaridad en la Educación-CECJA. La 
Atención a la diversidad en el nuevo modelo educativo. Sevilla. 1994 
Equipos de Orientación Educativa. Educación Intercultural. Material para el 
profesorado. Almería. 1995 
 
La Ley 9/1999 de 18 de noviembre de Solidaridad en la Educación ya viene a 
recoger entre sus objetivos él de potenciar el valor de la interculturalidad, integrando 
en el hecho educativo la riqueza que supone el conocimiento y respeto por la cultura 
de los grupos minoritarios así como desarrollar actitudes de comunicación y respeto 
entre todos los miembros de la comunidad educativa, independientemente de sus 
capacidades personales y de su situación social o cultural.  

 
El Plan Andaluz de Educación de Inmigrantes, en el desarrollo del objetivo segundo, 
recoge:  
 
"Dentro del Proyecto Curricular de Centro tiene especial relevancia el Plan de Orientación y Acción 
Tutorial ya que es el instrumento que va a permitir a los equipos docentes incluir los programas de 
acogida  y las actuaciones específicas para favorecer el proceso de integración del alumnado 
perteneciente a minorías étnicas, así como las medidas que contribuyan a evitar las actitudes de 
rechazo, intolerancia o discriminación" .(CECJA: 2001) 
Lo que hasta cursos anteriores han sido recomendaciones desde un punto de vista 
técnico - pedagógico hoy tienen carácter de legislación, y por tanto, prescriptivo. Así, 
en el Decreto 167/2003, de 17 de junio, por el que se establece la ordenación de la 
atención educativa a los alumnos y alumnas con necesidades educativas especiales 
asociadas a condiciones sociales desfavorecidas, (B.O.J.A. del 23)   aparece la 
necesidad de elaborar este programa por parte de los centros educativos: 
 
"Art. 26. Actuaciones en relación con el alumnado inmigrante desfavorecido. 
1. Los centros que escolaricen un número significativo de alumnado inmigrante en situación de 
desventaja sociocultural incorporarán a su Plan de Compensación Educativa o, en su caso al Plan 
Anual de Centro, lo siguientes elementos: 
a)Programas de acogida y de enseñanza y aprendizaje del español como lengua vehicular (...)"  
 
De esta manera, y resumiendo las motivaciones para desarrollar este programa, nos 
encontramos con que es necesario: 
 
"* Por cuestiones de organización que faciliten la entrada de alumnos tanto a principio de curso como durante él, 
normalizando situaciones que pudieran vivirse como desbordantes. 
* Cuestiones de “percepción” que deriven en sensación de seguridad desde fuera y desde dentro del centro. 
* Los alumnos y alumnas, no perciben discontinuidad. 
* Los padres y madres, tienen mas sensación de seguridad al ver que todo está planificado. 
* Los profesores y profesoras poseen mayor información y organización lo que les permite incorporarse más 
fácilmente a la dinámica del centro. 
* El centro quiere dar la mejor acogida a los integrantes de la comunidad escolar." (Martínez López, M.: 1998) 

 
objetivos 
 
Múltiples pueden ser los objetivos asociados a un Programa de Acogida educativo 
pero vamos a intentar centrarnos en aquellos que consideramos más urgentes e 
importantes. Creemos adecuado recordar aquí que este subprograma debe ser un 
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elemento más de un conjunto más amplio donde ocuparían un lugar muy relevante 
un Programa de Educación Intercultural completo, un Programa de Educación para 
la Convivencia, de Cultura de Paz, ..: un Programa de Educación en Valores.  
 
a. Favorecer el encuentro de nuevos alumnos/as en particular (y de cualquier 
nuevo miembro de la comunidad educativa en general) con su nuevo centro en las 
condiciones sociales más adecuadas posibles evitando dificultades comunes como 
la soledad, falta de amigos/as, desorientación espacio -temporal, barrera de idioma, 
etc 
b. Potenciar actitudes de solidaridad y tolerancia entre todo el alumnado del 
centro en particular y en la comunidad educativa en general. 
c. Difundir información de todas y cada una de las culturas presentes en el 
centro entre todos los componentes de la comunidad educativa así como de los 
derechos y deberes de cada miembro de la misma. 
d. Favorecer la comunicación y el sentido de pertenencia a la comunidad 
educativa de todos y todas: alumnado, familias y profesorado. 
 

contenidos 
 
a. Conductas y rutinas básicas a tener en cuenta ante la llegada de un nuevo 

alumno/a al centro: que se hace en secretaría?, en el aula, en los recreos, etc. 
b. Geografía, historia, cultura, (juegos, folklore, gastronomía,...) de cada una de las 

culturas presentes en el centro. 
c. Derechos y deberes de los distintos miembros de la comunidad educativa. 
d. Reglamento de Organización y Funcionamiento del Centro. 
 

metodología 
 
Todo lo propuesto en el marco de este programa habrá de desarrollarse con un 
carácter eminentemente vivencial, lúdico, compartido y activo. A menos que algún 
punto lo requiera, se huirá expresamente de dedicar demasiado tiempo a la 
exposición del profesor/a o al papel y lápiz de forma individual. Así, se primarán los 
diálogos, el trabajo y el juego en grupo o la exposición de experiencias por parte del 
alumnado.  
 
Quién coordina este subprograma. Lo determinará el Equipo Directivo del centro. 
No obstante,  consideramos que, cuando no haya argumentos que lo desaconsejen,  
debería organizarse de la siguiente forma: 
En los centros con ATAL fija: debería ser el propio profesor/a ATAL. 
Centros con ATAL itinerante: El/la profesor/a de Apoyo con más horario (de 
Apoyo) con la colaboración del ATAL. 
Centros sin ATAL:  El/la profesor/a de Apoyo con más horario en esta actividad. 
(En todos los casos, con el apoyo, asesoramiento y supervisión de/la Jefe de 
Estudios y Orientador/a.) 
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actividades  
 
A) Con el alumnado 
 
a. Ante la llegada de un nuevo alumno/a al centro, se habrá designado 
previamente  la persona que lo recibe y el mensaje que le dará, normalmente el/la 
ordenanza que lo traslada a la Secretaría. Si hay dificultad en el idioma, el centro 
habrá previsto,  entre los alumnos/as más mayores, dos alumnos/as extranjeros de 
cada nacionalidad, que hablen bien castellano y su lengua materna.  Así, si llegan 
por primera vez al centro el padre de Ahmed y Fátima a matricular a éstos y el 
secretario/a no los entiende, no tendrá más que consultar un listado con los 
alumnos/as que pueden ayudarle. 
 
b. El centro tendrá prevista una carta de bienvenida  en todo los idiomas que se 
hablan en el centro donde se mencionarán al menos los siguientes temas: 
Bienvenida, documentos a aportar, breve descripción del centro y sus servicios 
(comedor, transporte, aula temporal de adaptación lingüística, actividades 
extraescolares, ...),  nivel y áreas que estudiará,  materiales de trabajo a aportar por 
el alumno/a,  resumen de derechos y deberes de padres y alumnos, teléfonos de 
utilidad, etc. (Anexos I y X)  
 
c. Los espacios del centro de uso colectivo se rotularán en todos los idiomas 
presentes en el centro (Biblioteca, lavabos, aula de informática, salón de actos, ...) 
(Anexo II).  Una solución ideal podría pasar por escribir el nombre en distintos 
idiomas junto a un dibujo alusivo sobre un folio/cartulina A4. 
 
d. En cada clase, en las sesiones de tutoría previas, se habrá designado un 
equipo de recepción . Así, estará previsto que alumnos/as se ofrecen para 
acompañar a un nuevo/a alumno/a a dependencias todavía desconocidas para él, 
quién y como se las enseñará, quién le acompañara en los recreos, quién ayudará 
de manera especial si el/la recién llegado/a habla su idioma, quién esta dispuesto a 
sentarse a su lado, etc En este equipo debe tener especial importancia el/la 
compañero/a tutor/a que estará más cerca de él/ella y le resolverá dudas en sus 
tareas. Siempre que sea posible junto a ellos, y también con carácter voluntario, 
estará un compañero/a del país de origen del recién llegado/a. Éste/a debería 
dominar los dos idiomas (el propio y el suficiente castellano) para poder colaborar 
en situaciones de incompresión idiomática. 
En todo caso  se desaconseja, por ir en contra de principios básicos de integración: 
Sentar sólo/a al nuevo alumno, sentarlo sólo con compañeros que proceden de su 
mismo país o en puntos de la clase de menor posibilidad de comunicación y mayor 
posibilidad de distracción (parte de atrás de la clase , ...)  
 
e.  El día de la llegada y siguientes  (si no es posible, durante  la/s sesión/es de 
tutoría inmediata/s) se preverán en el aula, al menos, las siguientes actividades: 
 
* Presentación de todos/as los alumnos/as (ver modelos en Anexo III ) 
* Observación en un mapa gigante, colocado sobre la pizarra, del país de 
procedencia  e itinerario seguido para llegar a este pueblo/ciudad. (los mapas de 
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España y Continentales utilizados tradicionalmente en Conocimiento del 
Medio/Geografía pueden servir  - solos o combinados entre si -.  
* Narración por parte de los alumnos/as de hechos relacionados con el viaje, 
país de procedencia, su cultura, etc. 
* Añadir a la decoración del aula algún elemento relativo al país de 
procedencia del nuevo/a alumno/a. Lo más fácil: abecedario, saludos en el idioma, 
números, un póster,  ... (Una actividad que suele gustar mucho es escribir  - por 
grupos - a las Embajadas en España de los "países presentes en el aula" pidiendo 
información, materiales, etc) En general suelen ser generosos con carteles, posters, 
información turística-cultural-histórico-geográfica (Ver Anexo IV ) 
* Entrega y explicación (si no habla castellano, con la colaboración de un 
compañero/a que lo hable) de un resumen de sus derechos y deberes en el centro) 
(Anexo) 
 
* Copiar  un "Horario visual" (ANEXO V)  
 

(...)"Ya en el aula, el maestro colocará en el corchograma de clase un horario hecho de 
imágenes, de dibujos explicativos de cada una de las asignaturas y rutinas escolares como 
las horas de entrada y salidas (mediodía y tarde), el tiempo de recreo, etc. Acto seguido, 
todos los niños copiarán ese horario, para aprenderlo y entenderlo gracias a los dibujos 
alusivos" . (Blanco, Marina: 2001, pg. ) 

 
* Es el momento de conocer quiénes son y cómo se llaman los alumnos de su 
país y a qué clase van, al objeto de posibilitar su relación con ellos. Con ello, el 
alumno o la alumna tiene un referente familiar y positivo que le da la seguridad de 
poder acudir a alguien que habla su lengua, siempre que experimente sentimientos 
de soledad o desarraigo. 
* Esta estrategia funciona muy bien en un primer momento porque da 
confianza al niño recién llegado. Sin embargo, hay que tener previstas actuaciones 
que faciliten su integración en el grupo de clase y eviten que puedan formarse 
"grupos por país de origen". Se visitan las distintas dependencias e instalaciones del 
centro que están rotuladas y/o pictografiadas, señalando la actividad que en cada 
dependencia se realiza y escrito su nombre en distintas lenguas. 
 
Otras posibles recomendadas: 
* Completar  un plano mudo del centro con las denominaciones de las distintas 
dependencias  (en grupo) (Anexo VI ) 
* Completar un plano mudo de la localidad  (y/o de la comarca) donde aparezcan los 
recursos e instituciones de mayor necesidad: supermercado/s, Centro de Salud, 
Ayuntamiento, Policía, red de carreteras y caminos de mayor uso, fuentes de agua 
potable, locutorio telefónico, ubicación del mediador/a intercultural, etc (Anexo IX )  
* Rellenar los elementos iniciales y básicos de una pequeña agenda: Horario de 
clases, nombre del tutor/a,  nombre de profesores y profesoras con el área que 
imparten, etc 
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* CARTEL DE BIENVENIDA (previsto en el aula desde el primer día de clase) 
 
En el cartel de bienvenida, aparece la palabra "Bienvenida" en los distintos idiomas 
que hablan los niños y niñas de la clase o ciclo. Así mismo, se decora con motivos 
que aluden al buen recibimiento y a la buena acogida. A este cartel se pega la foto 
del nuevo alumno o alumna, ampliada en formato grande, con su nombre. El cartel 
estará en la clase hasta que el niño o la niña se sienta totalmente integrado, y luego, 
se lo podrá llevar a casa. 
 
* UN NUEVO PAÍS ENTRE NOSOTROS 
El maestro o la maestra muestra en un mapamundi la ubicación del país de 
procedencia del nuevo alumno o alumna. A continuación, presenta sus aspectos 
más significativos, representativos y positivos, a través de fotografías, vídeos, etc. 
Posteriormente, los alumnos realizan ejercicios para el conocimiento de los países 
expuestos. 
 
f. Jornada/s de Acogida / Puertas Abiertas (también para las familias) (Modelo 
en Anexo VII ) 
 
Durante la primera quincena se preverá un día en el que los padres, madres y 
alumnado  puedan visitar el centro, conocer sus dependencias y recibir del 
profesorado la información suficiente y necesaria para un uso y disfrute  adecuado 
de los derechos y deberes de cada uno/a.  
Esta Jornada puede acompañarse de juegos deportivos, proyecciones de vídeo, 
aperitivos u otras actividades que potencien la familiaridad con el centro. 
 
Otras actividades relativas al conocimiento del idioma, la cultura y lengua de origen 
y del nuevo país o de convivencia debieran incardinarse en un Programa más 
amplio de Educación Intercultural en el marco del Plan de  Orientación  y Acción 
Tutorial. 
 
B) Con las familias 
 
Por desgracia, la mayor parte de las familias que llegan a Almería/Andalucía tienen 
dificultades mucho más graves que la escolarización de sus hijos/as. Problemas 
como "los papeles", el contrato de trabajo,  la vivienda o el idioma ponen, a veces,  
la educación y la salud en un segundo plano. Si unimos esto a la falta de tradición 
de las familias autóctonas por "acercarse a la escuela" podremos entender mejor el 
porqué, frecuentemente, es tan difícil comunicarse con los padres de nuestros 
alumnos/as inmigrantes. 
 
Por ello es imprescindible desarrollar,  al menos, un conjunto de actividades como 
las siguientes: 
 
a. Entrega /explicación  de la carta mencionada más arriba. Apartado 4-A-b 
b. Programar una reunión con el tutor/a los primeros días a efectos de trasladar 

la información/coordinación elemental escuela-familia. 
c. Invitación a la Jornada de Acogida / Puertas Abiertas (Anexo) 
d. Animar para su incorporación al AMPA del centro 
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e. Aprovechar cualquier ocasión (Colaboración en una Semana cultural, ...) para 
que colaboren con el centro. (Anexo VIII)  

 
C) Con el profesorado 
 
Una recepción adecuada del nuevo profesorado debería incluir al menos - aparte de 
los consabidos saludos formales - poner a disposición del nuevo/a profesor/a: 
* Una copia del Proyecto de Centro y Plan Anual (anterior) 
* Una copia de la Memoria (anterior) 
* Una descripción del entorno y circunstancias del alumnado (con planos o mapas 
del municipio incluidos. 1 / 25.000  o 1 / 50.000 ) 
* Teléfonos y lugares relacionados con alquiler de vivienda, modos de transporte, 
compras, y otros usados frecuentemente. 
* Una guía del municipio (si existe) 
Todo ello entregado en una bolsa o carpeta debidamente rotulada demostrará al 
nuevo/a profesor/a que ha llegado a un centro organizado, previsible y donde sus 
miembros hacen sentirse seguros/as a los/as  nuevos/as miembros. 
(Confeccionar carpeta modelo) 
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ANEXO I 
CARTA DE BIENVENIDA 

(Membrete del centro)  
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(membrete del centro) 
 
Dear Sir / Madam 
 
I would like to welcome you to our school and inform you of the student’s registration procedure. In 
order to register your child at this school, the following documentation must be provided: 
 
·  A completed School Registration Form, available through the school office. 
·  Proof of Residency (which you can apply for at the Town Hall) 
·  Child’s Record of Immunization ( if you do not have one, you should visit your nearest Health 

Centre) 
·  Two photographs of the child 
·  Photocopy of your child’s passport or residency card 
 
School opening hours are from ______ in the morning to ______ in the afternoon. 
Afternoon timetable is from ________ to ________, on the following days: ________________ 
 
(1)The school offers free food service for those users of the school transportation service. Your child 
must be at  this school bus stop __________________ , at ________ hours in the morning. 
 
(2)This Centre offers school food service for which you must pay a fee of _______ Euros a day. 
 
Your child has been enrolled in the level _______, so you should purchase, as soon as possible, the 
textbooks and materials required for classes, of which you will be informed by your child’s tutor. We 
also inform you that the Education Department awards financial help to purchase textbooks ( as well 
as to cover for school food service, transportation and boarding fees). Information on these is also 
available through the School Office. 
 
We encourage and expect parents to contact their child’s tutor regularly, you can set up an 
appointment in the following hours: _________________ 
 
You will also receive a copy of the School Rules and Regulations. We kindly request you to cooperate 
with the school staff so that your child has the opportunity to exercise their rights within the limitations 
set by the law and regulations, and to understand their responsibilities. 
 
Parents are asked to ensure that their children arrive at school on time, come to classes clean and 
neat, and make good use of their rights and duties, especially those regarding mutual respect among 
students and staff. 
 
Extracurricular activities are available at the school during the afternoons. Attending these activities 
may improve your child’s integration with his/her peers. 
 
This school has joined the “Plan de Familia de la Consejería de Educación” ( this means that the 
school offers several services such as children supervision from 7.30 in the morning). We do 
encourage you to contact the school for further information. 
 
We would like to remind you, as well, of the Parents’ Association (A.M.P.A.). We suggest that you 
should contact the President and sign up for a membership.  
President’s name: ______________________________________________ . Contact phone 
number: _______________________ 
 
We reiterate our  warmest welcome and look forward to your cooperation. 
 
Yours faithfully, 
 
THE HEADTEACHER 
 
.......................    ,   le    .............     ................... 200.....    
 
Traducción: Escuela Oficial de Idiomas. Almería. Noviembre de 2003 
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Madame, Monsieur : 
 
Comme  vous avez sollicité un poste scolaire pour votre enfant, je profite de cette occasion pour vous 
souhaiter la bienvenue. Je vous communique par la même occasion que les documents nécessaires 
pour  l´inscription sont les suivants: 
 

- Formulaire d´inscription fourni par l´etablissement (à remplir vous-même) 
- Certificat de recensement (à solliciter à la Mairie) 
- Certificat de vaccins mis à jour (Si vous ne l´avez pas, allez avec votre enfant au Centre de 

Santé). 
- Deux photos d´identité de l´enfant 
- Photocopie du passeport (de votre enfant) ou de la carte de séjour 

 
L´horaire de l´établissemnt commence à ............. heures du matin jusqu´à ............... heures de 
l´après-midi., le .......................................................................................... 
 

(1) L´établissement dispose d´un réfectoire qui, dans le cas de votre enfant, usager du transport 
en commun, est gratuit. Votre enfant devra se trouver à l´arrêt de bus nommé 
............................................. à ...................... heures du matin. 

(2) L´établissemet dispose d´un réfectoire; dans le cas de votre enfant vous devrez verser 
..............euros par jour. 

 
Votre enfant est inscrit dans la .................e année ..............., si bien qu´il devra acquérir le plus tôt 
possible le matériel que son tuteur lui indiquera. Je vous informe aussi que toutes les années des 
aides financières sont convoquées pour l´achat de livres (et aussi pour les frais de transport, 
réfectoire et logement) dont vous pourrez vous renseigner dans cet établissement. 
 
Nous en profitons pour vous demander de prendre rendez-vous régulièrement  avec le professeur 
tuteur de votre enfant dans l´horaire suivant: ............................................ 
 
De plus, nous vous donnons un résumé des droits et des devoirs des élèves de cet établissement , et 
nous vous prions de bien  vouloir collaborer avec les professeurs pour que votre enfant puisse les 
mettre en pratique de la façon la plus convenable. 
 
Il est très  important que votre enfant soit ponctuel, qu´il  se présente bien tenu et avec des vêtements 
convenables, et qu´il fasse un bon usage des droits et des devoirs cités ci-dessus, spécialement en 
ce qui concerne les rapports avec les camarades de classe et les professeurs. 
 
Dans cet établissement, des activités extra-scolaires sont organisées l´après-midi. L´y   inscrire 
pourrait améliorer ses relations amicales au sein de l´établissement. 
 
Ce dernier a adhéré au Plan de Famille de la Consejería de Educación (Attention aux élèves à partir 
de 7 h 30 et d´autres activités). Consultez-nous, cela pourrait vous être utile. 
 
Finalement, nous vous rappelons qu´ il existe une association de Parents d´Élèves (A.M.P.A.) dont 
le/la  Président/e est: ............................................................ Téléphone: .......................................  
Nous vous suggérons de le/la contacter et d´y prendre part. Nous espérons votre collaboration. 
 
En vous souhaitant de nouveau la bienvenue, veuillez agréer, Madame, Monsieur, l´expression de 
notre sincère considération. 
 
MADAME LE PROVISEUR / MONSIEUR LE PROVISEUR  DE L´ÉTABLISSEMENT 
 
 
Signé: ............................................. 
 
Traducción: Escuela Oficial de Idiomas. Almería. Noviembre de 2003 



 13

___    _____________   200  � . 
 
���������  	
��

� ! 
 
�
��
  �
���
����  �  ����  ����
���� , ����  ��  ��
  �������  
��  
�������  �����
  ����  ���  


���� . �  �
��  �����  �
��  

�����  

  �����
  ���
���� , ��
  

������� , ��
��

����  
��  
���������� , ���
����� : 

·   
������  ���������  (��
�����  �������  ����
�����  �  ���
�������  ���� ) 
·  !������  
  ��
�����  �  "�
�  �
�

�  (��
�����  #"���$ ) 
·  %
���  �������  
  ��������� . (�  ������  
���������  
�����$����  �  ���&��
�  �  '����  

(

�
��� ) 
·  ���  )
�
���)��  ���&���  
·  *���
�
���  ����
���  ���  ����
���  ����
����  ���&���  
�����
�  ����
����  ���
����  �  __ 

  __ 
��� . ��������  ����  ���
��  �  __ 

  __, �
  
���
�����  
��� : 
 
(1) +�
��  ����
������  ��
�$  ��
�
�
$ : �������  ��������
� , ����  ��� /�  ��� /

��  
�
��������  ��
�����  ������
��
� , �
  ���  ���&�
�  

����  ���

�����  ��  
����
���  
«___________» �  __ ���
�  ���� . 
(2) ������  ��
���
$  ��
�
�
$  �����  �
���  ����  ��������  
�
����
 , ����������  �����  ��  
����&��  ____ ���
  �  
��� . 
 
���  
�
��������
�
  ����������  �����
  ���&���  ��  ����  ��
��

��
 , ��
��  ��  ���  �
��
  
�������  ���
�����  ���  �������  ���������� , �
�
���  ���

��  ������  ���
������  ��
 /�&  
�������$  ���
�

����� . ,
"�
�� , �

�����  ��� , ��
  �  �������  ����  ���  
�������  
����������  ��
������  �
�
��  �  �
�����  ����  (�  �����  �  
�����  �����  ��
�
�
$ , 
������
���  �  ����� ), 
  �
�
���  ��  �
����  ������  �  ����$  ��
�� . 
!

�����  ����� , ��
  ����

�������  �������  ����

������� /������
�
  ���
�

�����  �  
�

�������  ��
��  
�������������  �
�����
  ���)��� :_________ 
 
,���  �
  �����  ���  ��
��  �������  �������  
   ������  �  
������
����  ������� (
� ) "�
$  
��
�� , �  ��
���
$  
  �����

�$�����  �  ����

���������  
��  "))������
�
  ���
������  
������  �����  ���
� /

�����  �  �

��
$  
��  ���  )
��� . 
 
*��$��  ����
 , ��
��  ����  
���  ����  ������������� , �
������  �������  
��������  �  
�������
  

�����  �  ���
�����  ���  ������
�������  ����
����� , �  
�
����
��� , ��
  
��������  
������  �
  ������������  �  �����������  �
����
� . 
 
�����
�����  �������  �  "�
�  -�����  ��
�

����  �
  ������� . (�����  ��  �����  �������  
����������
  ��������  
�����  �  �����

�$�����  �����
  ���&���  �
  ������������ . 
 
.�
  �����
�  ����
����  �
��
���  �

  ��
������  !���$�
�
  ,����  /�
���  /����
�����  
(���&�  ������
�  �
  ������  �
��
���  �  7.30). /�����$����  ��  �
����
$  ��)
���-��$ ! 
 
�  ����������  �
��
����  ���
�����  ���  
  �������
�����  0��
-��-��  /�-
�  �  #�����$  
������
�  (0 .# .1.0), ����
$  �
�
�
$  ��������  ____________________  
2�� . ………….. 
!
������  ���  �  ��� /���  ���������  �  �����  ����
�  0��
-��-�� . %�
�����  ��  ����  
�
���
�������
 ! 
 
3�&  ���  

��
  �
���
���� !   
 
 
!  ��������� , ������
�  ��
��  
 
,

���� ……………. 
 

 



 14

ANEXO II.  
ROTULACIONES PARA DEPENDENCIAS DE USO COLECTIVO  

EN EL CENTRO EDUCATIVO 
 
 

DIRECCIÓN 
 

SECRETARÍA 
 

JEFATURA DE ESTUDIOS 
 

SALA DE PROFESORES 
 

ASEOS DE NIÑOS 
 

ASEOS DE NIÑAS 
 

ASEOS DE PROFESORES 
 

ASEOS DE PROFESORAS 
 

AULA DE INFORMÁTICA 
 

LABORATORIO 
 

AULA DE MÚSICA 
 

COMEDOR 
 

DEPARTAMENTO 
 

TUTORÍA 
 

GIMNASIO 
 

SALÓN DE ACTOS 
 

SALIDA 
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ROTULACIONES PARA DEPENDENCIAS DE USO COLECTIVO 

EN EL CENTRO EDUCATIVO. INGLÉS 
 

 
 
 
 
 

DIRECCIÓN .....................................HEADTEACHER’S OFFICE 
 
SECRETARÍA ..................................SCHOOL OFFICE 
 
JEFATURA DE ESTUDIOS .............DIRECTOR OF STUDIES 
 
SALA DE PROFESORES ................STAFF ROOM 
 
ASEOS DE NIÑOS ..........................BOYS’ TOILET 
 
ASEOS DE NIÑAS .........................GIRLS’ TOILET 
 
ASEOS DE PROFESORES ...........TEACHERS’ TOILET (MEN) 
 
ASEOS DE PROFESORAS ...........TEACHERS’ TOILET (WOMEN) 
 
AULA DE INFORMÁTICA ..............COMPUTER LAB 
 
LABORATORIO ............................. LABORATORY 
 
AULA DE MÚSICA ........................MUSIC ROOM 
 
COMEDOR ...................................DINING HALL 
 
DEPARTAMENTO ........................DEPARTMENT 
 
TUTORÍA ......................................TUTORIALS’ ROOM 
 
GIMNASIO ...................................GYM 
 
SALÓN DE ACTOS ..................... ASSEMBLY HALL 
 
SALIDA ........................................ WAY OUT 
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ROTULACIONES PARA DEPENDENCIAS DE USO COLECTIVO 
EN EL CENTRO EDUCATIVO. RUMANO 

 
 

DIRECCIÓN 
DIRECTIUNE 
SECRETARÍA 

SECRETARIAT 
JEFATURA DE ESTUDIOS 

SEF DE STUDII 
SALA DE PROFESORES 

SALA DE PROFESORI (CANCELARIE) 
ASEOS DE NIÑOS 

TOALETA DE BAIETI 
ASEOS DE NIÑAS 

TOALETA DE FETE 
ASEOS DE PROFESORES 

TOALETA PROFESORI 
ASEOS DE PROFESORAS 
TOALETA PROFESOARI 
AULA DE INFORMÁTICA 
SALA DE INFORMATICA 

LABORATORIO 
LABORATOR 

AULA DE MÚSICA 
SALA DE MUZICA 

COMEDOR 
CANTINA 

DEPARTAMENTO 
DEPARTAMENT DIDACTIC 

TUTORÍA 
¿? 

GIMNASIO 
SALA DE SPORT 

SALÓN DE ACTOS 
AMFITEATRU 

SALIDA 
IESIRE 
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Panneaux pour les salles à usage collectif de l´éta blissement (FRANCÉS) 
 

Proviseur 

Secrétaire 

Censeur 

Salle des professeurs 

Toilettes des garçons 

Toilettes des filles 

Toilettes des professeurs (messieurs) 

Toilettes des professeurs (dames) 

Salle d´informatique 

Laboratoire 

Salle de musique 

Réfectoire 

Département 

Salle du tuteur 

Gymnase 

Salle de conférences 

Sortie. 

 

Traducción : Escuela Oficial de Idiomas de Almería 
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ROTULACIONES PARA DEPENDENCIAS DE USO COLECTIVO EN EL CENTRO 
EDUCATIVO   (Alemán) 
 

 
DIRECCIÓN: Schulleitung 
 
SECRETARÍA: Sekretariat 
 
JEFATURA DE ESTUDIOS: Studienleitung 
 
SALA DE PROFESORES: Lehrerraum. 
 
ASEOS DE NIÑOS: Jungentoiletten. 
 
ASEOS DE NIÑAS: Mädchentoiletten. 
 
ASEOS DE PROFESORES: Lehrertoiletten. 
 
ASEOS DE PROFESORAS: Lehrerinnentoiletten. 
 
AULA DE INFORMÁTICA: EDV-Raum. 
 
LABORATORIO: Labor. 
 
AULA DE MÚSICA: Musikraum. 
COMEDOR: Speiseraum. 
DEPARTAMENTO: Fachraum. 
TUTORÍA: Sprechstundenraum. 
GIMNASIO: Sportraum. 
SALÓN DE ACTOS: Festsaal. 
SALIDA: Ausgang. 
 
 

Traducción: Escuela Oficial de Idiomas de Almería 
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ANEXO IV 
EMBAJADAS DE PAISES DEL MUNDO EN MADRÍD O CERCANAS (LISBOA, ...) 
 
 
 
 
PAIS / EMBAJADOR 
 

  
DOMICILIO / EMBAJADA 

ARGENTINA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA 
ARGENTINA) 
Fiesta Nacional: 25 de mayo 
Excmo. Sr. 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Sr. Eduardo Andrés VILLALBA 26 junio 
2000 
 

Cancillería 
C/ Pedro de Valdivia, 21 28006 - MADRID 
Teléfono: 91 562 28 00 Fax: 91 771 05 26 
Sección Consular: 
C/ José Ortega y Gasset 62-2º, 2806 –MADRID 
Teléfono 91 402 5115 Fax: 91 309 19 96 
 

BULGARIA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA DE 
BULGARIA) 
Fiesta Nacional: 3 de marzo 
Excmo. Sr. Vassiliy HRISTOV TAKEV 
23 septiembre 2002 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma Sra. Anna KOLEVA TAKEVA 
 

Cancillería 
Travesía de Santa María Magdalena, 15 28016 
- MADRID 
Teléfono: 91 345 57 61, 91 345 66 51 y 91 359 
76 11 
Fax: 91 359 12 01 
E-mail:embulmad@teleline.es 
Horario de atención al público (de lunes a 
viernes): 
09,00 h a 17,00 h 
Sección consular: De 09,00 h a 15,00 h 

CHINA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA 
POPULAR CHINA) 
Fiesta Nacional: 1 de octubre 
Excmo. Sr. Xiaoqi QIU 6 febrero 2003 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Min LIU 
 

Cancillería 
C/ Arturo Soria, 113 28043 - MADRID 
Teléfono: 91 519 42 42 y 91 519 36 72 Fax: 91 
519 20 35 
E-mail:embajadachina@embajadachina.es 
www.embajadachina.es 
Asuntos Culturales 
C/ Cascanueces 21.- C.P. 28043 
Teléfono: 91 300 09 41.- Fax: 91 300 10 81 
Horario de atención al público: 
De 10,00 h a 14,00 h y de 16,00 h a 19,00 h  
 

COLOMBIA 
(EMBAJADA DE COLOMBIA) 
Fiesta Nacional: 20 de julio 
Excma. Sra. Martha Noemí SANIN 
POSADA 27 noviembre 2002 
Embajadora Extraordinaria y 
Plenipotenciaria  
 

Cancillería 
C/ General Martínez Campos, 48 28010 - 
MADRID 
Teléfono: 91 700 47 70 Fax: 91 310 28 69 
Telex: 23959-EMCOL 
Horario de atención al público: 
De 10,00 h a 14,00 h y de 16,00 h a 19,00 h  
 

 
ECUADOR 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA DEL 
ECUADOR) 
Fiesta Nacional: 10 de agosto 

 
 
Cancillería 
C/ Velázquez nº 114- 2º Dcha.- 28006 - 
MADRID 
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Excmo. Sr. Francisco CARRIÓN MENA 
5 diciembre 2000 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Paulina ARCOS 
CABRERA DE CARRIÓN 
 

Teléfono: 91 562 72 15-16 Fax: 91 745 02 44 
 
Horario telefónico de atención al público: De 
09,00 h a 17,00 h 
 

FRANCIA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA 
FRANCESA) 
Fiesta Nacional: 14 de julio 
Excmo. Sr. Olivier SCHRAMECK 27 
noviembre 2002 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Hélène SCHRAMECK 
 

Cancillería 
C/ Salustiano Olózaga, 9 28001 - MADRID 
Teléfono: 91 423 89 00 Fax: 91 423 89 01 
Telex: 48281 
E-mail:chancellerie@ctv.es 
www.ambafrance-es.org 
Asuntos Culturales 
C/ Marqués de la Ensenada, 10 28004 - 
MADRID 
Teléfono: 91 700 77 00 Fax: 91 700 77 01 
 

GUINEA-BISSAU 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA DE 
GUINEA-BISSAU) 
Fiesta Nacional: 24 de septiembre 
Excmo. Sr. 
Embajador Extraordinario y Lisboa 
Plenipotenciario  
 

Cancillería 
Rua de Alcolena, 17 1400 - LISBOA 
Teléfono: 351 1 61 53 71-2-3 y 351 1 61 70 40 
Telex: 14326-GUIBIS-P 
 

LITUANIA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA DE 
LITUANIA) 
Fiesta Nacional: 16 de febrero 
Excmo. Sr. Mecys LAURINKUS 23 
junio 2004 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 

Cancillería 
C/ Pisuerga nº 5. 28002 - MADRID 
Teléfono: 91 702 21 16 .-. Fax: 91 310 40 18 
E-mail: embajada@emblituania.es 
www.emblituania.es 
Horario telefónico de atención al público: De 
10,00 h a 18,00 h 

MARRUECOS 
(EMBAJADA DEL REINO DE 
MARRUECOS) 
Fiesta Nacional: 30 de julio 
Excmo. Sr. Abdeslam BARAKA 29 
marzo 2000 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Nouzha ALAOUI MRANI 
 

Cancillería 
C/ Serrano, 179 28002 - MADRID 
Teléfono: 91 563 10 90 Fax: 91 561 78 87 
E-mail: simafa1@infonegocio.com 
www.maec.gov.ma/madrid 
Horario de atención al público: De 09,00 h a 
15,00 h 
 

 
MAURITANIA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA ISLAMICA DE 
MAURITANIA) 
Fiesta Nacional: 28 de noviembre 
Excmo. Sr. Salem OULD MEMMOU 27 
junio 2000 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Khira Mint SALECK OULD 

 
Cancillería 
 
C/ Velázquez, 90, 3º. 28006 - MADRID 
Teléfono: 91 575 70 06-07 Fax: 91 435 95 31 
 
 
 
Horario telefónico de atención al público: De 
09,00 h a 15,00 h, 
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BARHAM 
 

de lunes a viernes.  
 

NIGERIA 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA 
FEDERAL DE NIGERIA) 
Fiesta Nacional: 1 de octubre 
Excmo. Sr. Kingsley Sunny EBENYI 23 
junio 2004 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma Sra. Nkemdilim Akonne 
EBENYI 
 

Cancillería 
C/ Segre, 23 28002 - MADRID 
Teléfono: 91 563 09 11, 91 563 31 44 y 91 563 
09 71 
Fax: 91 411 67 00 , 91 563 31 44, 91 563 63 20 
Horario telefónico de atención al público: De 
10,00 h a 14,00 h 
 

PAKISTAN 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA 
ISLAMICA DE PAKISTAN) 
Fiesta Nacional: 23 de marzo 
Excmo. Sr. Aftab HUSSAIN SYED 10 
octubre 2000 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Sabiha AFTAB 
 

Cancillería 
Avda. Pío XII, 11 28016 - MADRID 
Teléfono: 91 345 89 95 y 91 345 89 86 Fax: 91 
345 81 58 
Telex: 41215-PAREP-E 
E-mail: cancillería@embajada-pakistan.org 
www.embajada-pakistan.org 
 

REINO UNIDO 
DE GRAN BRETAÑA 
E IRLANDA DEL NORTE 
(EMBAJADA DE SU MAJESTAD 
BRITANICA) 
Fiesta Nacional: junio, variable 
Excmo. Sr. Stephen John Leadbetter 
WRIGHT 19 septiembre 2003 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Elizabeth WRIGHT 
 

Cancillería 
C/ Fernando el Santo, 16 28010 - MADRID 
Teléfono: 91 700 82 00 Fax: 91 700 82 10 
www.ukinspain.com 
Horario telefónico de atención al público: De 
08,00 a 20,00 h. 
 

 
 
RUMANIA 
(EMBAJADA DE RUMANIA) 
Fiesta Nacional: 1 de diciembre 
Excmo. Sr. Stelian OANCEA 21 junio 
2001 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Constanta OANCEA 
 

 
 
Cancillería 
Avenida de Alfonso XIII, 157 28016 - MADRID 
Teléfono: 91 350 44 36 Fax: 91 345 29 17 
Telex: 22433- 
Horario telefónico de atención al público: De 
08,30 h a 15,30 h 
 

RUSIA 
(EMBAJADA DE LA FEDERACION DE 
RUSIA) 
Fiesta Nacional: 12 de junio 
Excmo. Sr. Mihail L. KAMYNIN 12 junio 
2002 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 

Cancillería 
C/ Velázquez, 155 28002 - MADRID 
Teléfono: 91 562 22 64 y 91 411 08 07 
Fax: 91 562 97 12 
Horario telefónico de atención al público: 
De 09,00 h a 14,00 h y de 14,00 h a 19,00 h  
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Excma. Sra. Svetlana KAMYNINA 
SENEGAL 
(EMBAJADA DE LA REPUBLICA DEL 
SENEGAL) 
Fiesta Nacional: 4 de abril 
Excmo. Sr. Abas NDIOUR 12 junio 
2002 
Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario 
Excma. Sra. Christine Odette ROSTE 
NDIOUR 
 

Cancillería 
C/ Príncipe de Vegara nº 90 1º A y B .- 28001 
MADRID 
Teléfono: 91 745 10 03 – 91 564 28 48 - 91 745 
11 48 
 

UCRANIA 
(EMBAJADA DE UCRANIA) 
Fiesta Nacional: 24 de agosto 
Excm. Sr. Embajador Extraordinario 
y 
Plenipotenciario Sr. Oleh VLASENKO  

Cancillería 
C/ Ronda de la Abubilla nº 52.- 28043- MADRID 
Teléfono: 91 748 93 60.- Fax: 91 388 71 78 
E-mail: ukr-emb@arrakis.es 
Horario telefónico de atención al público: 
De 09,00 h a 14,00 h y de 16,00 h a 18,00 h 
(Lun., Mier. y Viernes de 09,00 a 12,30)  
 

  
 
MAS EMBAJADAS EN: http://www.mae.es   (Es la página web del Ministerio de 
Asuntos Exteriores y Cooperación de España) 
En  http://www.guiadelmundo.com/paises/   encontrarás referencias básicas de la 
mayoría de países del mundo 
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CEP Andalucía 
San Isidro/Níjar 
 

VIII    SEMANA  CULTURAL 
 

Actividades  Culturales   MAYO   2.004 
   

Día  12 de Mayo   Encuentro con  la poetisa Pura López 
Día  17 de  Mayo  .Teatro para primer ciclo: EL SOLDADITO 
DE PLOMO  

 
Día 18 de Mayo.    Magia  en el  Centro Cultural : 

 
Día 19- 20   CUENTA CUENTOS  BILINGÜES, CUENTOS Y LEYENDAS  
POPULARES  DE 

�  RUMANÍA: Caperucita roja (1º) 
�  ESPAÑA :   La  Lechera (2º) 
�  CUENTOS DE LA ALHAMBRA: El albañil  

(3ºB Y 3º C) 
�  COLOMBIA.  El Duende (3ºA Y 4º B) 
�  MARRUECOS: Jehá  tiene una pua (4ºA Y 

4º C) 
�  LITUANIA: Hombre   rico, hombre  

pobre  (5º) 
�   ECUADOR:  Los  Loros disfrazados 

(6º) 
�  ALEMANIA: Los siete cabritillos 

(ATAL) 
CUENTA CUENTOS      
 9  a  10   1º, 2º y 3º en el patio.  (1 hora) 

  10 a 11    4º, 5º y 6º  
 

Inicio de la  exposición de cuentos de todos los pa ises, 
en cada clase,   traidos  por los alumnos. 
Día 21    Teatro  popular andaluz   “LOS CHORROS DE ORO” a   
cargo de los alumnos de 6º. 

  De 10 a 11  primer ciclo   (teatro   
 11 a 11,30  Baile  1º,2º 3º 

  De 12 a 12,30 Baile para  4º,5º,6º 
  12,30 a 13,30  Teatro  para 4º,5º y 6º 

Día 21  DE 9,30 A 11 Taller de  Baile  
para  6º a cargo del grupo de José 
Gallardo  (Bailarín)  Coreografía de  
BULERIA. 

Días 10-17-24-31  Olimpiada  escolar infantil 
 

EXPOSICIÓN DE LOS PERSONAJES DE LOS CUENTOS. 
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Durante el cuanta cuentos, estarán expuestos los 
personajes para el posterior taller de fotografía. 
Los alumnos que deseen tener un recuerdo  con  algu no de 
los personajes  se lo dirá a su tutor. 
 
TALLER DE FOTOGRAFÍA. 
EXPOSICIÓN Y ELECCIÓN DE LOS LOGOS DEL COLEGIO 
TEATRO DE MARIONETAS  días 24  y 26 de Mayo : 
¡CATAPLAM! 
 

HORA 24 DE MAYO  26 MAYO 
12 A 1 1º C   2º C 2º A   2º B 
1 A 2 3º ABC  1º A    1º B 
 

Día  2 de Junio  Teatro en inglés  “Little  red rid ing 
hood” (Caperucita  Roja) 

 
 Otras actividades previstas 
 

* Viernes. Convivencia familias, alumnos/as y 
profesorado. Cada familia aportará un plato de comi da 
típico en su casa.  EL colegio y la AMPA pondrán la  
infraestructura. 

 
 NUESTRO MAS SINCERO AGRADECIMIENTO A TODOS LOS QUE HABEIS  
HECHO POSIBLE LA REALIZACIÓN  DE TODAS ESTAS ACTIVI DADES, 
POR VUESTRA  DEDICACIÓN, CREATIVIDAD Y TIEMPO... 
  
    El equipo Directivo.     
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DERECHOS Y DEBERES 
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